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Abstract
On the basis of the previous scholarly results on the interrelation of the texts in the medieval manuscripts
of Plato, the collations in the previous modern editions of the First Alcibiades, my own sample inspection of
the reproductions of eighteen manuscripts among the 43 extant manuscripts of the First Alcibiades and
modern editors’ reports in their apparatus critici, 1 propose as interim results my hypotheses of the textual

interrelation of almost all the medieval manuscripts in the direct transmission of the First Alcibiades.
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1. Introduction

Describing the interrelation of all the variant readings in the extant direct and indirect
transmission of a single work has been one of the fundamental requirements in the studies of the
transmission of the Platonic works after Martin von Schanz (1842-1914) and John Burnet
(1863-1928). This was first proposed by G. Pasquali after the First World War.2 For the First
Alcibiades, this project has been progressed already in Schanz’ work on the medieval manuscripts
of Plato? and, most importantly for the reconstruction of the original text, by A. Carlini 1964.
However, the remaining work, although seemingly of little value when codices descripti
eliminated, has yet to be done, finally by inspecting in situ and collating all the extant medieval
manuscripts related to the First Alcibiades.

In what follows, on the basis of the previous scholarly results on the interrelation of the texts in
the medieval manuscripts of Plato (§3), the collations in the previous modern editions of the First
Alcibiades (§4), my own sample inspection of the reproductions of eighteen manuscripts among

the 43 extant manuscripts of the First Alcibiades (§5) and modern editors’ reports in their
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Pasquali 19622.

3 E.g. Schanz 1874, 18717.
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apparatus critici (§6), I will propose as interim results my hypotheses of the textual interrelation
of almost all the medieval manuscripts in the direct transmission of the First Alcibiades. 1 have
not wholly inspected or collated all those manuscripts in the original but the critical use of the
previous scholarly work with some sample inspection will provide a provisional view over the

whole textual transmission of the First Alcibiades.

2. The Extant Medieval Manuscripts of the First Alcibiades

According to Wilson’s list,4 the extant codices containing the First Alcibiades are:® (1)
Caesenas Malatestianus D 28.4, saeculum XIII-XV?6(W8)(Burnet M); (2) El Escorial, Scorialensis
Y. I. 13(W14), saec. XIII; (3) El Escorial, Scorialensis W i. 1, saec. XVI (W15); (4) Florentinus
Laurentianus 59.1 (Stallbaum Laur. a), saec. XIV (W22); (5) Florentinus Laurentianus 85.6
(Stallbaum Laur. b), saec. XIII (W33); (6) Florentinus Laurentianus 85.9 (Stallbaum Laur. c), saec,
XV (W35); (7) Florentinus Laurentianus 85.12 (Stallbaum Laur. d), saec. XIV (W36); (8)
Florentinus Laurentianus Conventi Soppressi 54 (Stallbaum Laur. i), saec. XIV (W41); (9)
Florentinus Laurentianus Conventi Soppressi 180 (Stallbaum Laur. o), saec. XV (W45); (10)
Mediolanensis Ambrosianus I. 93, saec. XV (W85); (11) Monacensis gr. 408, A.D. 1490 (W97); (12)
Neapolitanus graecus 337, saec. XIII (?) (W106); (13) Neapolitanus gr. 340, saec. XIV (W108); (14)
Bodleianus Laudianus 16, saec. XV (W112); (15) Bodleianus E.D. Clarke 39 (B), 895 CE (W113);
(16) Parisinus gr. 1808, saec. X-XI7 (W128); (17) Parisinus gr.1809, saec. XV (W129); (18)
Parisinus gr. 1811, saec. XIV(W131); (19) Parisinus gr. 1812, saec. XIV (W132); (20) Parisinus gr.
1814, saec. XVI (W134); (21) Coislianus 155 (Bekker I), saec. XIV (W155); (22) Prague, MS
Roudnicky VI. F. A. 1 (Lobcovicianus), saec. XIV (W159); (23) Romanus Angelicanus gr. 107, saec.
XIV (W162); (24) Tubingensis gr. Mb 14, saec. XI (W168); (25) Vaticanus Palatinus gr. 173
(Burnet P), saec. X (W178); (26) Vaticanus Palatinus gr. 175, saec. XV (W179); (27) Vaticanus
Palatinus gr. 290, saec. XV(W181); (28) Vaticanus Rossianus gr. 558, saec. XV-XVI (W184); (29)
Vaticanus gr. 225, saec. XIII (W195); (30) Vaticanus gr. 228, saec. XIV (W198); (31) Vaticanus gr.
1029, saec. XIV (W208); (32) Vaticanus gr. 1030, n. d. (W209); (33) Vaticanus gr. 2218, saec. XV
(W220); (34) Venetus gr. 184 (Bekker &), saec XV (W224); (35) Venetus gr. 185 (Bekker IT; Burnet
D), saec. XII (W225); (36) Venetus gr. 186, saec. XV (W226); (37) Venetus gr. 189 (Bekker ), saec.
XIV (W229); (38) Venetus gr. 590, saec. XIV (W235); (39) Venetus Appendix Classis IV, 1 (Burnet

4 Wilson 1962. The Tubingen codex is missed for the list of the codices including the First Alcibiades.

5 1 add in the round bracket Wilson’s number with his initial W and sometimes mention also some sigla in
modern editions in another round bracket. I revise Wilson’s date of manuscripts (1) Caes.Malat. 28.4, (16)
Paris. gr. 1808 and (39) Venet. App. CL IV, 1.

6 Boter 1989, 27.

7 1 conjecture this earlier date from the date of T and the use of iota adscriptum as in T.
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T), saec. X (ca. 950)8 (W237); (40) Vindobonensis philosophicus gr. 21 (Burnet Y), saec. XIII-XV
(W242); (41) Vindobonensis supplementum graecum philosophicus 7 (Burnet W), saec. XI (W257);
(42) Vindobonensis supplementum graecum 55, saec. XIV (W260); (43) Zittaviensis gr. 1, saec. XV
(W263).

3. The Interrelation of the Texts in the Medieval Manuscripts of Plato

On the basis of the critical revision of Schanz’ studies on Plato’s codices, L. A. Post discusses the
textual interrelation of Plato’s medieval manuscripts mainly with reference to Laws, Epinomis,
Epistles and Spuria but from his statements or suggestions in his discussion one can deduce his
implication on the interrelation of the texts shown by the manuscripts containing the First
Alcibiades.®

Post implies that the primary sources of the First Alcibiades are: Bodl. E.D. Clarke 39 (B), 895
CE (Post 86); Venet. App. Cl IV, 1 (T), saec. X (ca. 950); Vindob. suppl. phil. gr. 7 (W), saec. XI
(Post 90). He does not admit Tub. gr. Mb 14, saec. XI or Palat. gr. 173 (P), saec. X as a primary
source but closely relates them to other primary sources, the former to the Bodleian (Post 89) and
the latter to the Viennese (Schanz, PC 70, 74; Post 74-75)10. Nor does he admit Venet. gr. 185 (D),
saec. XII (W225) as primary source but he notes nothing about its textual interrelation (Post 33,
36, 80). The place of all these manuscripts as primary sources in the direct transmission of the
First Alcibrades is proved by Carlini.11

Post relates Vat. gr. 225, saec. XIII, closely to W (Post 56), but this general remark does not
apply to the part containing the First Alcibiades (Schanz 1874, 51). I prove below by sample
inspection this manuscript to be an apograph of B.

Post also implies the derivation of: (1) Caes. Malat. 28.4, saec. XIII-XV? from Paris. gr. 1808,
saec. X-XI (Post 56, 66); (2) Vindob. phil. gr. 21, saec. XIV and Laur. 59.1, saec. XIV from Scor. Y. I.
13, saec. XIII (Schanz 1879 and Post 57-58); (3) Scor. W i. 1, saec. XVI from Venet. gr. 189, saec.
XIV (Post 22, 25, 82)12; (4) Laur. 59.1, saec. XV, Paris. gr.1809, saec. XV and Vindob. gr. 21, saec.
XIV, from Paris. gr. 1808, saec. X-XI (Post 36)13; (5) Laur. 85.6, saec. XIII from Paris. gr. 1808, saec.
X-XI (Schanz PC, 56; Post 66); (6) Laur. 85.9, saec, XV from Laur. 59.1 (Post 39); (7) Laur. Conv.
Soppr. 54, saec. XIV from Laur. 85.6, saec. XIII (Post 67); (8) Laur. Conv. Soppr. 180, saec. XV from

8 Boter 1989, 56.

9 Post 1934.

10 Following Post, I abbreviate Schanz 1877 as PC.

11 Carlini 1964, 7-15.

12 Pace Post, the First Alcibiadesis derived from Venet. gr. 185, saec. XII (D).

13 Carlini proves the derivation of Vindob. phil. gr. 21 from Paris. gr. 1808 in the First Alcibiades (1964,
15-17).
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Laur. 59.1, saec. XIV (Post 68); (9) Monac. gr. 408, A.D. 1490 from Vindob. phil. gr. 21, saec. XIV
(Post 59); (10) eitherboth Neapolit. gr. 337, saec. XIII and Laur. 85.6, saec. XIII (?) from the same
source orone from the other (Post 72); (11) Neapolit. gr. 340, saec. XIV from Laur. 59.1, saec. XIV
(Post 72-73); (12) Paris. gr. 1808, saec. X-XI from Venet. App. Class. IV, 1 (T), saec. X14 (Schanz
PC, 47-51; Post 54, 82); (13) Paris. gr. 1809, saec. XV, Caes. Malat. 28.4 and Vindob. phil. gr. 21,
saec. XIV, from a hypothetical copy correcting Paris. gr.1808 (Post 57-59, 82); (14) Paris. gr. 1811,
saec. XIV, and Paris. gr. 1812, saec. XIV, perhaps from Paris. gr. 1808, saec. X-XI (Shanz PC, 105;
Post 83); (15) Paris. gr. 1814, saec. XVI from Ang. 107, saec. XIV; (16) Ang. 107, saec. XIV, from
Paris. gr. 1808 (Schanz 1876; Post 73, 83); (17) Coisl. 155, saec. XIV from Venet. App. Class. IV, 1
(T), saec. X (Schanz PC, 40-43; Post 82); (18) Zittav. gr. 1, saec. XV, from Vindob. phil. gr. 21, saec.
XIV (Post 59); (19) Lobcovicianus, saec. XIV, immediately from Vindob. suppl. phil. gr. 7 (W) (Post
90); (20) Vaticanus gr. 1029, saec. XIV (W208), from Vindob. suppl. phil. gr. 7 (W) (Post 30-34); (21)
Palat. gr. 175, saec. XV (W179) from Laur. Conv. Soppr. 180, saec. XV (Post 38-39); (22) Vat. gr.
228, saec. XIV (W198), probably from Vindob. suppl. phil. gr. 7 (W) (Post 77); (23) Vat. gr. 1030, n.
d., from Paris. gr. 1811, saec. XIV (Schanz 1874, 66; Post 78); (24) Venet. gr. 184, saec XV, from
Venet. gr. 186, saec XV (Post 40); (25) Venet. gr. 186, saec. XV, from Venet. gr. 189, saec. XIV
(Schanz PC 89-94; Post 58); (26) Venet. gr. 189, saec. XIV, through Venet. gr. 590, saec. XIV, from
Vindob. gr. phil. 21, saec. XIII-XV (Post 58); (27) Vindob. gr. phil. 21, XIII-XV saec., from Paris. gr.
1808 (Post 58, 90).

Specifically for the First Alcibiades, Carlini convincingly proves the textual derivation of Vindob.
gr. phil. 21 from Paris. gr. 1808 and of the latter from Venet. App. Class. IV, 1 (T) (1964, 15-19).

Post proffers no information about the textual derivation of codices Laur. 85.12, saec. XIV (Post
67), Ambr. 1. 93, saec. XV (Post 70), Bodl. Laud. 16, saec. XV (Post 86), Palat. gr. 290, saec. XV
(Post 75), Ross. gr. 558, saec. XV-XVI (Post 75), Vat. gr. 2218, saec. XV (Post 79), or Vindob. suppl.
gr. 55, saec. XIV (Post 91). There has been no report on the text of the First Alcibiades in these

manuscripts so far.

4. The Variant Readings Reported in Modern Editions of the First Alcibiades

Unlike later modern editors, Schanz 1882, Burnet 1901, M. Croiset 1920 and Carlini 1964, all
of whom reported basically on primary sources, earlier ones selectively (by codex optimus or mere

agreement among codices) and often unexactly!® but considerably reported on the secondary

14 Post (1934) and Carlini (1964) dated the manuscript to the twelfth century.
15 E.g. Etwall at 103b5: revera V10 000 : o 0o the Biponti edition, Ast; B Vat. gr. 225 Venet. gr. 185 at 104e1-2:

revera omeQ UOYLS : omeQ kal poyis Bekker and Stallbaum; Paris. gr. 1811 at 105¢7: revera &v ovv: o0V &v
Bekker.
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manuscripts in the direct transmission of the First Alcibiades.'®

The codices Bekker 1826 collated for the direct transmission are (with my sigla below in the
round bracket): Coisl. 155; Paris. gr. 1808, 1809, 1811, 1812, 1814; Vat. gr. 225 (V); Venet. gr. 184
(®), 185 (D), 189 (X); Vindob. phil. gr. 21 (Y).

Buttmann, 18224, the same in contents as Biester 1790, used Bekker’s collation and Miiller’s
report on codex Cizensis (Miiller 1806), quoted seemingly as Plato’s manuscript but in fact a
manuscript of Olympiodorus’ commentary on the First Alcibiades.

Stallbaum 1825a and 1825b for the direct transmission reported on Bodl. E.D. Clarke 39 (B),
Bodl. Laud. 16 (Ld), Vindob. suppl. phil. gr. 7 (W), gr. 21 (Y), and suppl. gr. 55 (Vind?3), Laur. 59.1,
85.6, 85.9, 85.12; Conv. Soppr. 54, 180 (Laur. a, b, ¢, d, i, 0), Venet. gr. 184, 185 and 189, Coisl. 155,
Vat. gr. 225 and Paris. gr. 1808, 1809, 1811, 1812 and 1814. He used T. Gaisford’s collation for
Bodl. E.D. Clarke 39 (B),'® Etwall’s text (Etwall 1771) for Bodl. Laud. 16, F.J. Bastio’s collation
for the Viennese codices, and de Furia’s collation for the Florentine codices (Stallbaum 1857, 217).

On the basis of these reports and my own inspection, I will discuss in the next sections the
above-mentioned revised version of Post’s implications on the textual interrelation of the

medieval manuscripts in the direct transmission.

5. A Critical Assessment of Post’s Implications on the Basis of a Sample Inspection

I have inspected over the text from 103al to 106al (according to Burnet’s edition 1901) the
reproductions of the medieval manuscripts: for the primary sources, the T family: Venet. App. CL
IV, 1, saec. X (T) ; Palat. gr. 173, saec. X (P); Vindob. suppl. phil. gr. 7, saec. XI (W), and the B
family: Bodl. E.D. Clarke 39, 895 CE (B); Tub. gr. Mb 14, saec. XI (C); Venet. gr. 185, saec. XII (D);
for secondary manuscripts, Vat. gr. 225, saec. XIII (V); Vat. gr. 228, saec. XIV (o) ; Vat. gr.
1029, saec. XIV (R); Vat. gr. 1030, n.d. (s) ; Scor. Y. I. 13, saec. XIII (Sc); Scor. W i. 1, saec. XVI (P);
Paris. gr. 1808, saec. X-XI (Pa%); Paris. gr.1809, saec. XV (Pa%); Paris. gr. 1811, saec. XIV(Pall);
Paris. gr. 1812, saec. XIV (Pa!?); Caes.Malat. 28.4, saec. XIII-XV (M); Etwall’s text (Etwall 1771)
for Bodl. Laud. 16, saec. XV (Ld); Vindob. phil. gr. 21, saec. XIII-XV (Y).

(i) The B family’s Separation from the T Family
For the inspection I have chosen the sample text 103al to 106al because this part includes a

good many significant separative variants between the B and T families: 103a5 avOodmeiov:

16 Of the medieval transmission, the Biponti edition 1784, 342-352, in Variae Lectiones for the First
Alcibiades , offers almost nothing; none of Niirnberger 1796, Ast 1809, and Held 1838 offers anything more
than Bekker 1826 does.

17 The report is quoted by Ast 1809.

18 Gaisford 1820, 107-114.



avBownvov; 104cl péya dpoovetv: peyarodoovetv; 104d2 avta tadt: tavta tavt’; 104d7 wo dmio:
wo EPno; 104d7 eidévar kai diovoat: edévat drovoat;, 104e2 obtw kal poylo: oUtw pOYLo Kal;
104e7 dmnAOov: dumjAOopev; 105b1 OAtywv Mueowv: Muegwv OAlywv; 105b2 odv: d&; 105b2
évdeileoBar: évdeiéaaOay; 105¢l aoinv: aciav; 105d1 d&: dr); 105d4 éyw dvvapy oipal éyw olpal
dvvapuv; 105e3 om. : paAAov; and also includes some other important separative variants: (BCD T:
PW) 105b4 duvrjoecOat: yevrioeoOay, (BCD PW: T) 105a7 podow: podlw; 105e4 ikavoo: ikavwos; (TP:
B: W) 105d7-e3 &vdetEaoDal Ot ..., évdelEdpevoo d¢ ... duvrjoecBat om. : oUtw K&YW T oot
ATl ... duvrjoecBat om.

According to my inspection, the B family, B, V, C, D and W, agree against the T family, T, Pa‘,
Pa® Y, M, Sc, Pall, s, Pal2, Id, P, W, o, R, at104cl, d2, 7, e4, 7 (bis), 105b1, 2 (bis), c1, d1 and
105e3.

104c1 péya dpooveiv BV C D¥: peyadodooveiv T Pa®Pa” YM ScPa''sPa?Ld P WoR
104d2 vt tadt’ BV C D¥: tavtex oot T Pa”Pa” Y M Pa''s Pa?Ld P WoR

104d7 wo ¢nio T W: wo dnio Pa® wc dfjo Sc wo ¢pio Pa” Y wo drjo P wo dro M Pa''s Pa'* Ld
o R: wo é¢pno BV C DY

104¢7 d1iABov BV C D¥: d1jAOopev T Pa®Pa” YM Sc Pa''sPa”Ld P WoR

104¢7 kai T Pa® Pa® Y M Sc Pal's Pa'”Ld P W o R: te kai BV C D¥

105b1 OA{ywv fueg@v BV C DY: fueg@v oAlywv TPa®Pa® YM ScPal'sPa’Ld P WoR
105b2 00V BV C D¥: d¢ TPa” Pa® YM Sc Pa' sPa’?Ld P WoR

105b2 évdei&ecOat BV C DY: évdelEaoBouT Pa” Pa® YM Sc Pa'sPa>Ld P WoR

105¢1 &oiav T Pa”™ Pa® Y M Sc Palls Pa'>Ld P W o R: doinv BV C D¥

105d1 ¢ BV C D¥: &1 T Pa” Pa® YM Sc Pal'sPa?Ld P WoR

1053 tavtoo BV C DY: mavtoo udAAov T Pa®Pa® Y M Sc PallsPa>Ld P WoR

(ii) Textual Interrelations among the B Family

(ii)-a: The Derivation of V from B
V is derived from B, C or D. Determinant variants are:
103a6 mevon CDPY: mevoel BD™: mtevoel V
115a4 ti ¢ PW: ti dai B¥(in margine &AAoio addito eadem manu et atramento sed parvis litteris
Tt da scripsit) V T: om. BCD
115¢e2 tfjkiota CD hkiota B : kkiota V¥ (scriba in B 1 sicut k scripsit) kaxiota VP (s.1. o forte ex

Kaxiota in 115e4 coniecisset) .



(i1)-b: The Derivation of ¥ from D
¥ is derived from D. Both agree against BV and C at the following places.

epitheton: paevtikdo Diog.Laert. BV : om. DY
103a5 &vOowmelov BV CD™: avOocmtivov DY
103b4 éoaotac BV C: épac DY
104b4 peiCw BV C: peiCwv DY
104d1 mpotegoo BV C: mpdtegov DY
104e4 ante oo add. Tt Aéyw DY
105b3 oUT" &Aoo BV C: : oUte &AAoo DY
105d2 dewvopaxno C™DY: detvopévno BV C

Furthermore, ¥ has separative variants:
epigrapha: mteot avBowmov pvoewo Diog.Laert. D: megt pvoewo avOpdmov BV C™ ¥
103a6 mevon C DP¥: mevoet BD™
104a4 dofapeva BV C D: ap&apevoo ¥
104d3 OBV CD: o ¥
105a4 vov ... dokelo (105a6) om. ¥ (homoeoarcton axv)
105b2 £vdet&eoBat BV C D: évdeléaocBol ¥
105d2 ye BC V(s.1. y&)D: om. V¥
105e3 oot BV C D: om.¥

(iii) Textual Interrelations among the T Family

(iii)-a: The Separation of P and a Subgroup including W from the Others
At 105b4 and 105e5, P and a subgroup including W are separated from a subgroup including T.
105b4 duvijoecOal T Pa® Pa” YM  Sc Pa'' s Pa' Ld: yeviioeoOat P W o R
105e5 peta tob 0eod P W o R: peta 0cod TPa® Pa” YM  ScPa'' s Pa'” Ld
(iii)-b: P’s Separation from the Subgroup including W
At 104c1 and 105c5, P is separated from the subgroup including W.
104cl émti TPa®Pa®Y M ScPa''sPa2Ld WoR PP(s.l EIlI al. manu) : om. Pac
105¢5 1)yeioOat T Pa®Pa®Y M Sc Pa'' s Pa?’Ld W o R:om. P
At 105d5-e3, the subgroup including W is separated from P and the others.
WOoTeQ YO oL EAMdac Exews év TN moAel évdetfaobat Ot .., évdellapevoo df ..
duvoecdal, 0lTw Kayw mad ool EATlw uéylotov duvijoecdat évdel&auevoo 6t ... T Pa™
Pa” YM ScPa''sPar'”Ld P C™(in margine ¢vdeiEaoOat ... duvijoeaba)

WomeQ yaQ oL EAmdao éxelo &v L TOAel, obTw KAYw Toagx ool EAmiCw péyloTov
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dvvioeoBat évdel&apevoo 6t ... BV C DY
WoTeQ YO oL EAmdac Exelo &v TN moAel €vdelfaoOal OtL .., €vdelEduevoo dE ..
duvvrjoeolat, évdelEapevoo 6tL... WoR
(iii)-c : The Interrelation among the Subgroup including W
At 103a2, 104el, e7 , 105b6 (bis), d1, and 105e7, o and R are separated from W.
103a2 post oov, Twv dAAwv add. o R
104el tot T Pa®Pa®YM ScPal’sPa?Ld PW:tioR
104e7 vovon T W: vov o1 Pa® Pa®Y ScPa''sPa?Ld:vovM P oR
105a3 eimot T P W Pa'' s Ld: eimntPa® o: eimm Pa® YM ScPa'? R
105b6 év (pr.yom.Y oR
105b6 toio om. Pa?0 R
105d1 épetv] evpetv o R
105¢7 wo épot doket T Pa®Y M Sc Pa'' s Ld P W wo éuot doketv Pa®:post Beog transpos.
oR
At 105b7, although the variants could have been made interchangeably as scribes’ alteration
because of the similarity in the then pronunciation, R would perhaps have copied the text-type of
o (see 105a3 above).19
elmrotBVCDY TPa® ScPasPa?Ld Wo:eirmPa®YM P R
(iii)-d : A Textual Interrelation among the T Family : the Separation of a Subgroup including T
from a Subgroup including Sc
Among the T family, a subgroup including T (T, Pa%, Pa%, Y, M) is separated from a subgroup
including Sc (Sc, Pall, s, Pa2, Ld) at 105c2 and 105¢6.
105c2 pot dokeio/dokno T Pa® Pa® Y M P W o R: doxeio pot Sc Pal' s Pa'2 Ld
105¢6 éxeto tavTnV TV EATtda T Pa%® Pa® Y M P W o R: tavtnv v EAmtida £xe1g Sc Pal' s
Pa2 Ld»
Accordingly, my hypotheses on the textual interrelation of the T family revise Schanz 1879
and Post’s implications.2!
(iii)-e : The Interrelation among the Subgroup including T

At 105a3, although the variants phonetically could have appeared interchangeably as scribes’

19 It cannot be determined which was made earlier in iota subscriptum, o or R (103a6 mevont W: meton o:
mievon R; 104al ot W: @ o: @ R; 104a7 ovom peyiot R: obon peyiom W o; 104b7mtaont e W: méomn ™ R:
niaon ™ o, etc). Of the variant at 105b4 (uéyiotov BV C DY T Pa®Pa®Y M Sc Pa'' s Pa’2Ld W R: péyiotoo P
0), it cannot be determined which case is more likely, that o would have wrongly copied the text-type of R,
that R would have corrected the text-type of o, or that o would have used P instead of its exemplar.

20 Cf. 105e3 oUte T Pa® Pa® Y M P W o R: o0t Sc Pall s Pal2 Ld; 105e4 oUt’ T Pa®Pa® Y M P W o R: oUrte Sc Pall s Pa2 Ld.

21 Schanz’s conclusion, based on Charles Graux’s collation, is related, as he makes clear, only to the
transmission of the Futhyphro.
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alteration, Pa%, Pa%, Y and M are perhaps separated from T.
105a3 eimot T Pa'' s Ld P W: eimniPa® o eimn Pa®YM ScPa'? R
At 104al and perhaps at 105b7, Pa%, Y and M are separated from T and Pa©s.
104al dmegmedpodvnkac T Pa%: brieopodvnao V Pa® Y M Sca
105b7 eimot BV C DW T Pa% Sc Pa'' s Pa®? W o: eirmn Pa® Y M P R
T and Pa% was made earlier in fota adscriptum than the other members of the subgroup.
103b3 TovTwL Tt Xeovwt B T tovtw 1w xedvw Y Ld: tovtw 1@ xedvew Pa® tovtwt Tt xodvw
Pa®W: tovtw tw x0dévw M tovtw @ Xe0vew s tovtw t@ Xoévw CV DW ScPal' Pa’? P oR
104al OtBTPa®W @ YScLdo® CVDWPa®M Pal'Pa2 P R
104a7 ovont peyiomt T Pa®ovon peyiotn Pa® Y Sc Ld obon peyiotn R: obon peyiot) BV C
DV Pa®M Pa'sPa? Wo,etc
T was made earlier in the ending form of the verb in the second person singular middle
indicative than the other members of the subgroup (cf. Boter 1989, 85; Rijksbaron 2007, 58-60).
103a6 mevony/mevon/mevon C DY Pa” Par” Y M Pa''s Pa”Ld W o R: mevoet B D* T P
ntevoeL V
104a6 WevdNyPevdn/hevdn C Pa® Pa” YM ScPa''sPa'?’Ld P oR:etdet BVDY TW
104d6 arcovon/arovon/arovon Pa®™ Pa” Y M Sc Pa'' s Pa'?Ld P W o R CP(1] imposuit)¥™(n
imposuit): akovoet BV D¥* T akovoat C*, etc
Truly, at 105e4, T seems to be separated from the subgroup.
105¢4 icavoo BV C DY P W o R Pa” Pa” Pa'' Pa'? Sc Ld Y M: ixav@o T
However, since later scribes could have emended T’s variant here, I assume with Post that T is the
ancestor of the subgroup.
Also, since in addition to the common error at 104al (see above) Pa%, Y and M have the
following peculiar errors, I assume, revising Schanz and Post, that Pa%, emending T, is the
ancestor of the members other than T and that there is a hypothetical text (Hyp) from which

those three stem.

104a4 dn) Pa®® Pa” Y¥(altera manu) M: om. Y

105b5 &' Pa” Pa” M: d¢ Y

105b6 ¢v Pa™ Pa” M: om. Y

105¢2 moaypaotv Pa®™ Pa” M: moaypaot Y

105d1 d10 Pa® Pa” M: d1'6v Pa®™(yg. dU'6v)Pa”™(yo dU'6v) M™(yo. dUov) Y

09ac

9%<(s.1. y) yvOpevoo Pa

103a2 yevopevoo Pa”™ YM: yryvéuevoo Pa
105b8 it evp Tt Pa® ) evowmn Y T evownn M: 11 éocdrtn Pa”

— 9 —



105¢7 o ¢poi dokel Pa” YM: wo ¢pot dokeiv Pa”

104e7 vovdn B TW: vov o1 Pa%® Pa® Y: vov M
Titulus aAKPLadNo M : dAkiBadno a T Pa® Pa® Y Sc

(iii)-f: The textual Interrelation among the Subgroup including Sc
Sc was made earlier in dealing with fota subscriptum than the other three manuscripts, Pall, s,
Pal2 and, probably, a later manuscript, Ld, the text conjectured from Etwall’ edition. The reason
is that the iota, although mostly dropped in Pall, s, and Pa!2, is described in Sc, sometimes in
normal size, as Iota adscriptum, sometimes in small size, sometimes under the final vowel, as iota
subscriptum, and sometimes dropped.
s, Pal2and Ld each have peculiar errors.
103b3 wo] et Pal?
104b5 ool] obv Pal2
104b6 6t om. Pa'?, & Pal?ms(yo. &)

104c5 morte] tote Pal?, etc

104b5 émitoomov katéAine] katéALmev émiTooToV $

105a3 dokelo] dokel Ld

105d1510 BV DW T Pa” Pa” M Sc Pa''s Pa'> P W o R 306 C: dU6v Pa¥ms(yg dU'6v)
Pa®ms(yp dU'6v) Y Mms(yo.) Ld

At 105b5, Sc, Ld, Pall, and s are separated from the others.
105b5 éAAnoL BV C DWT Pa” Pa®” Y M Pa''sl(alia manu) Pa'> P W o R: om. Sc Ld Pal' s

The variant also suggests that Pal?, unless contaminated with the subgroup including T, is
derived from Pallr¢ and that the subgroup including Sc is later than the subgroup including T.
At 104c5, Sc and s are separated from Pall, Pa!2 and Ld.
104c¢5 fvrv’/ fjviva Exwv EATda] vy’ Exw éAmtida Sc s (sPe(s.l. v ead. manu))
The variant suggests that s is derived from Sc.
From these observations I conjecture that Sc is a potential ancestor of the subgroup, and,

therefore, that Sc is derived from Pa%, that s, Pal! and Ld are independently derived from Sc, and



that Pa!2 is derived from Pall.22

6. A Critical Assessment of Post’s Implication on the Basis of Modern Editor’s Report

In addition to the previous hypotheses based on the sample inspection I conducted, one can
conjecture from Bekker’s and Stallbaum’s selective reports and their use of ‘vulgo’ as indicator for
the codices other than the B family, that the codices except Laur. 85.12 and the B family, B, V and
D, are added to the T family and, except Coisl. gr. 155 (Coisl!55) (e.g. Bekker on 105d1: dmaAAdtret
BT Coisl'**®), to the texts derived from Pa%. However, Laur. 85.12 (Laur. d), although it often
appears with the B family (Stallbaum on 104b3 ovd¢v; 105b2 ovv; 105d1 d¢; 1062 kai, etc), is
uncertain in derivation, as is shown by the following variants critically reconstructed from
Stallbaum’s report: 113e6 6v B d: 6v VD om. TW; 115¢9 o T d: om. BVD W; 123d1 &oto&éoént BV T:
apta&épén D d W; 125al d¢ BD d TW: om. V; 127e7 BéAtiov BVD TW: BeAtdvwo Coisl'® d. These
results point to what Post implies.

However, from Bekker’s and Stallbaum’s reports, one can deduce only a little specification on
the textual interrelations of the other secondary manuscripts: (1) Paris. gr. 1814 (Pal4) has
peculiar errors23; (2) Coisl. gr. 155 has peculiar errors;2¢ (3) Vindob. phil. gr. 21 (Y), Venet. gr. 184
(B) and Venet. gr. 189 (X) are related;25 (4) Vindob. phil. gr. 21 (Y), Laur. 59.1 (Laur. a) and Laur.

85.9 (Laur. c) are related.26

22 The variants at 104a1, 105a3, 105a6 and 105a7 are not necessarily determinant in the textual interrelation
of the subgroup. At 104al, the scribes of Pa'l, s, Pa'2and L.d might have used some other manuscript than
Sc but otherwise might have emended the reading of Sc* or used Scre.

104al vrtepmedpoovnkao B C DW T Pa% Scre(s.l. rte) Pal' s Pa'2 Ld P W o R: bmepdpodvnrao V Pa® Y M

Scac
At 105a3 and 105a6, because of the similarity in pronunciation the variants might have been made
interchangeably as scribes’ alteration.

105a3 eimot BV CDW T Pa'' s Ld P W: eimn Pa%®o einn Pa® Y M Sc Pa'? R

105a6 doxeio BV Cms DW T Pa%(compendio pro ¢ic) Pa® Y M s Ld P W o R: doknjo Sc Pa'! Pa'
Likewise, at 105a7, the variants might have appeared interchangeably as scribes’ alteration because of the
similarity in the shape of the letters zeta and C-shaped sigma.

105a7 dpoaow BV CDW Pa'' sLAP W o R: ¢podlw T Pa® Pa® Y M Sc Pa'?
104d1 To(] Tt Pa'*; 105¢3 éunAnoewo] eumAniono Pa'¥; 105¢5 EéoEov] EépEov Pa'.
104c1 pot d¢ pot Coisl'™; 104d7 ti ] te Coisl'™; 105¢7 kai om. Coisl™; 105d6 oot] oe Coisl'™; 105d6 ¢doel] édom
Coisl'>.
5 105b6 &v om. Y = E%; 105¢8 d10 T Pa® Pa”M: & 6v YEZ; 105d2 dervopdyno T Pa®” Pa” Y M: dewpeviyno X
devopevaxno E.
105a3 eimot T: eimnu Pa® eimn Par™YM et “Florentini” (Stallbaum 1825a); 105¢6 éxelo tadtnv v éAmida T Pa®
Par® Y M Laur. a, c, d: TavTny TV EATda Exelo Pa'! Pa'’Ld Laur. b, i, 0; 105¢8 10 T Pa” Pa® M: & év Y Laur. a, b,
¢, 0; 112b9 toio (post.) om. Y Laur. a, ¢, o.
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7. Conclusion

For the other textual interrelations of the secondary manuscripts of the First Alcibrades 1
tentatively follow Post’s implication. On the basis of the discussion above, I propose below a
provisional stemma of the codices of the First Alcibiades with the indirect transmission and the

earliest modern editions.

stemma codicum

saec, IX.

Bodl. E.D. Clarke 39 (B) 895

Em X [[Palatinus gr. 173 () Venet. App. CL. 4. 1 (T)

saee. X1 ] [indob. suppl. phil. gr. 7 (W)

Monac. gr. 408
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Appendix: Variant Readings at the Platonic Alerbrades 1, 103a1-106al

Added Sigla:
f: the B family: BV C D¥
T: the T family: T Pa% Pa® YM Sc Pa' s Pa? LdPWoR

numerus operis II'(=13) Bmssinist: Wmg Pa09mgSemgMme: (¢ (=15) Y™m& V ('c Bmgsupr Pal8mg T Pmg om. CDW T

Pal's Pa? 0 R

titulus mMAatcwovoo PW R : om. BV CmsDW T Pa% Pa® Y M Sc Pa''s Pa'> Ld o

titulus Ak BLddNo M P W o R: dAxiBiadno a BV DW T Pa% Pa® Y Sc aAkiiddno mowtoo Pall s Pal?
Ld dAxiBradno ano C

epigrapha: meot avOowmov pvoewo D : mept pvoewo avOodmov BV Cms W 1

epitheton: patevtikéo BV : om. DV =

103al {£Q.} Q mat KAewiov, oipati oe Oavpaley 6t mowtog

103a2 £0aoTrg 0OV YEVOHUEVOS TV AAAWY TTEMAVHEVWY HOVOG OVK
post gov add. t@v dAAwv o R

vevouevog]  yryvopevoo Pa®pe(s.l. y) yvopevoo Pa®

103a3 anaAAattopat, kat OtL ot uév dAAoL dU dxAov €yévovto oot

103a4 diaAeydpevol, Eyw d¢ ToCOUTWV ET@WV 0VDE TTEOCELTIOV. TOVTOU

€yw d& TooOVTWV €TV 0VdE mEooeintov. Ttovtov illegibilis P

103a5 d¢ 10 altiov yéyovev ovk avOowmelov, dAAG& Tt daupdviov
avBowmeov BV C (D9} P(et ligat. ut videtur) : dvOowmivov DreW T Pa%® Pa® Y M Sc Pa'' s Pa? Ld P

W o R (&vivov)

103a6 évavtiwpa, o0 ob TV dVVapLY kat DOTEQOV TeVOT). VOV dE
ntevont Pa%® Sc W mevor) Pa® Y M Ld o: mevon C DreW Pa'l s Pa'? R: mevoet B D= T P mtevoel V

vOov 0¢ : vov O’ T (P(ut videtur))

103b1 émetdn ovkéTt Evavtiovtat, 0Utw TEooeANALVOa: ebeATc O

O p:oer



103b2 eipi kol O Aotmtov pr) évavtiwoeoOatl avtod. oxedOV 0OV

evavtiwoecOat BV C W t: évavtuwoacBal D

103b3 katavevonka év 1oVt T¢ XOOV® OKOTOVLLEVOS WG TIOS TOUG
ToUTwWL Tt Xovwt B T toVtw tw x06vew OLAY Ld: toUtw ¢ x0b6vw Pa®” tovtwt Tt xodvw Pa® W:
TOUTW T X06Vw M 100Tw T@ Xe0vw s toUTw T xedévw VCDW  Sc Pa'' Pa? P o R.

wo] el Pa2

103b4 ¢oaotag €oxec MOAADV YAXQ YEVOUEVWV KAl LEYAAOPQOVWY

éoaotao] éoac DY

103b5 ovdeic 6g ov) UmtegPANOeic TQ) PEOVIHATL UVTIO 0OV TEPEVYEV.

ovx] om. Ca ovk Cre(s.]. ovKk)

twtBD TPa® Wt Pa® Y M Ld: twVCW ScPa’sPa?PoR

mépevyev BDW T P: médpevye VCPa®Pa® Y M ScPa''sPa?Ld WoR

104al tov 8¢ Adyov, @ Umepmedovniac, E0EAw deADety. ovdeVOG
OtBTPa®W@YScLdo @ VCDW Pa®M Pa''sPa?PR
vmeomepoovikac BCDW  TPa%® Scre(s.l. me) Pal' s Pa? Ld P W o R: Umepdpodévnkac V. Pa® Y M

Scac

104a2 ¢1)c avOowmwv évdeng elvat elg OVDEV: TA YAQ VTTAQXOVT&

¢dNicBD T W ¢no Ld: pnic Pa®pric VCMP ¢no¥W Pa®YoR ScPa''sPa®?

104a3 oot peydAa eivar, wote undevog detobat, Ao ToL CWUATOS

amo BreV CD t: vmo B

104a4 dofapeva teAevT@OvTa eig TV PuxIv. oleL Yo on) eivat
aolapeval aplapevoo W

o1 om. Y et supplev. altera manu Yre

104a5 mpwTtov péV KAAALOTOG Te Kal HéYLoTOS —Kal TOUTO UeV OT)

104a6 mavti dNAov detv OTL 0L Peidn) —EMELTA VEAVIKWOTATOV YEVOUG

PevdntLPa® Scpevdn Pa® YM Ld evdon C Pal' sPa? P oR:evdet BVDWY TW



104a7 év 1) oeavtov dAeL, obor) peyiot twv EAANVDwy, katl

tBDTPa%® W mYLd:tqyVCW Pa®M ScPal'sPa?PoR

ovomnt peyiomt T Pa% obom peytot) Pa® Y Sc Ld: ovorn) peylotn Rovomn peyiot f Pa® M Pa'' s Pa'?

W o: iota adscriptum om. P

104b1 évtavBa mEodg MatEds Té oot PlAovg kat ovyyevels TAeloTovg

ovyyevelo p Pal' s Ld: Evyyeveio T Pa® Pa® Y M Sc Pa? PW o R

104b2 eivat kat aplotovg, ot el L déoL UmneToleV AV OOL, TOVTWV

U7 in fine paginae et UmneTolev in origine proximae paginae scripsit Pa'?

104b3 8¢ ol TEOS UNTEOG 0VOEV Xe(EOVS OV EAATTOVS. CUUTIAVTWY

TOVO TEOT UNTEOC ... LUTAVTWV om. C et supplev. Cms (propter homoeoarcton de d¢, 1 lin. in B

omisit Cac)
ovdev B W o R: o0de T Pa%® Pa® YM  ScPa''sPa? Ld P

OLUTIAVTWV] EVUTEVTWVY B T

104b4 d¢ v elmov pellw olet oot dvvapy Dragxewy ITegkAéa Tov

pellw] peiCwv DY

104b5 EavOintmov, 6v 6 mati)g émitoomov katéALme ool Te kai T@
ETTOOTIOV KATEALTIE] KATEALTIEY ETTiTQOTIOV §

ool] oov Pa’2

104b6 &deAd@- 6¢ 00 pdvov év tde 1) mdAeL dvvatal TEATTELY OTL

twt adeAPwL B D T Pa%® Sc Wt adeAdq Y: 1 adeAdw M 1w adeAdw VC W Pa®
R

e tBD TPa® W: mdem VCW Pa®YMScPal'sPal?P oR

Oteom. Pal2 & Pa?ms(yp. &)

104b7 av BovAntal, AN’ év maor 1) EAAGDL kat tov Pagfdowv

Pall s Pa'?

ndonuttB TPa%® Sc W ndon ) Y: mdon T R mdon ) V C DW Pa® M Pa'' s Pa? P o

104b8 &év moAAoic kat peydAols yéveotv. mpooOniow d¢ kat 6Tt TV

YéveowwBD :yéveor VC Wt

P o



0¢ kai 6t BV DV t: o1 kat 61 C

104c1 mAovolwv- dokelg dé pot €Ml ToUTE NKLOTA HEya PQOVELV.
£mi oVt TovTW/ToVTE fKloTa] TOVT fjKloTa Pac et €mi supplev. altera manu Pre(s.1. EITI)

toUtwt B D T Pa% Sc W tovtw W Pa® Y: tovtw V C M Pal' s Pa'? o R tout’ P

Héya poovetv B: peyadoPpoovelv T

104c2 kata mdvta o1 TaTA OV TE PEYAAAVXOVUEVOS KEKQATNKAS TQWV

104c3 épaot@v éketvol Te bodeéategot 6vteg ékpatnOnoav, kal oe
te om. C

vmodeéortegot] vtodéotepol V

104c4 tavT oV AéAnOev- 60ev d1) €D olda 61t Oavpalels Tt davoov-

104c5 pevog mote ok ATMAAAATTOHAL TOD €0WTOG, KAl vy Exwv
mote] tote Pal?
vy’ Exwv EAntida T P® Pa® Y M Pa'l sp(s.]l. v ead. manu)Pa’? Ld P W o R: fjvtiva Exwv EAmtida fB:

vty Exw EAmda Sc s

104c6 EATda DTTOUEVW TOV AAAWY TTePeLYOTWV.

104c7 {AA.} Kat lowg ve, @ Ldkoates, ovk olof” Tt opukov

104d1 pe €dOne. éyw ydo ToL €V v eixov EdTEQOC TOL TEOTEADWV
votBTPa%S5c W:voVCDWPa®”YMPa'sPa?PoR

meodteQoo] medtegov DW Pa'?

104d2 avta tavt’ E0éoOat, Tl mote PovAeL Kal eig Tiva EATIdA PAETt@Y

avTa TavT P vt TAT T

104d3 évoxAeic pe, el 6mov av @ EMipeAéoTaTa TAQWV: T OVTL
évoxAeig pe] évoxAeio poat Vat??

aetPa® YM ScPal's Pa aiet p TPa®PWoR

QoW



TOtBTPBW t@ YSc:twVCDPa®MPal'sPa?P oR

104d4 yao Bavpualw 6t mot’ €0TL TO 0OV MEAYUA, kKal oot av

oov] oov Pal2

104d5 mvBolunv.

104d6 {£0Q.} Arxovor) pév doa pov, we To eikdg, mEoOVUWS, elteQ,
axovont Pa%® W: dkovon Pa® Y Sc Ld o dicovor Cpe(n) imposuit) Wre(n imposuit) M Pal' s Pa’? P R:

axovoel BV DWa T axkovoat Cac

104d7 g dpric, émbupeic eldéval T dlavoovuat, KAl WS AKOVTOLEVQ

wo ¢nioc TW: wo ¢pnio Pa® wg ¢piic Sc wo pno Pa® Y wo ¢prjo P wo Pprjo M Pa'' s Pal2 Ld o R: wo
Epno p

edévatl] edéval kai akovoat B Palsl(kat) Ld: eidévar axovoalT Pa® Pa® Y M Sc Pa'' s Pa?P W o R

axovoopévawl B TPa%® axovoopévaw Y Sc: dkovoopévew V C DW Pa® Pal' s Pa? M P W o R

104d8 kol meQLUeVODVTL Aéyw.

interpunctio dxovor) ... Aéyw om. B t

104d9 {AA.} TTavv pév ovv: dAAd Aéye.

104el {£Q.} ‘Opa d1)- 0V Yo tot in &v Bavpaotov ei, womep?”
o] tto R

avom. W

104e2 poéyic noauny, oltw HOYIS kAl Tavoaipny.
HOYIS pr. sPe(s.]. poyLc): lectionem ante correctionem erasit s

oUTw poOYLo kai T: 0UTw Kal HoyLo 3

104e3 {AA.} Qya0e Aéye: akovoouat yao.
wyabé] w ayabe C

27 104e1-2 revera womeQ poyic BV D : Bekker and Stallbaum comtep kai pdyic BV D



104e4 {£Q.} Aextéov av ein. xaAemov pév o0V mEOg dvdea ovX

ante mpoo add. 1t Aéyw DY

104e5 fjttova ¢oaotv meoodégeaOal épaotr), SpWG d& TOApNTEOV

éoaotni | éodotnv C (supra v puncto notavit Cpe)

104e6 dpoaoat v Eunv duavolav. Eyw ya, @ AAkLBLadn, et pév

104e7 o€ écdpwv & vuvdT) diNADOV dyamwvTa kat olopevov detv év
vovon BT W:vovon VCDW Pa®Pa®Y ScPa''sPa?Ld:vovMP oR
omABov B : diAbopev ©

Kol T Te kal

104e8 TovtoIC KatafLwvatl, maAat av ATNAAGYUNV TOD €QwWTOC,
naAat] méAy Palzae (Ao Palzpeim)

ATNAAGyunv] amnAdyunv C (A inseruit Cpe)

105a1 ye d1) épavtov mel@w: vov ' €teQ” ad kT yoerow diaxvor}-

0" éteg’ av B: O¢ Etepa Al T

105a2 pata oot mEOC AVTOV ¢, @ KAl YVwoT) OTL TQooéXwV Yé oot
WtBTPa®ScW @YooV CDWPa® M Pal' s Pal2PR
yvwont Pa®W yvwon Pa® YM  ScPa'' s Ld o: yvdbon PR C: yvaoet BV DW T Pa'?

105a3 tov vouv dixteTéAeka. dokelS YA pot, €l Tic oot eimot Oewv:
dokeio] dokel Ld

eimot B TPa"sLd P W:eimniPa®o eimn Pa® YM ScPa? R
105a4 Q2 AAkBLddn, motegov PovAet (v Exwv & VOV €XeLS, I
VOV ... dokelo (105a6) om. W (homoeoarcton av)

vov om. Pa'?

A1 V Pa%Sc

105a5 avtika teOvavar et pr) oot éEéotat pellw ktmoacbay”

et un oot ... teOvavarom. V C et supplevit Cmg(in 11. 14-15 et 1. 15-16, fol. 249, B, te in lineae fini et



Ovdvat in lineae sequentis origine se iteraverunt)

105a6 dokels av pot EAéoBOat teOvavar aAA& vov mi tive dr) mote

doxelo | doxro Sc Pall Pal?

105a7 éAmidL (g, éyw dodow. My, €av Battov eig Tov ABnvaiwv
(MMoBDPa®noWSc:tnoVC TPa®YM Pa'sPa?PWoR
¢dodow B Pal'sLdP W o R: poalw T Pa® Pa® Y M Sc Pa'?

nyntPa® Wnyn WPa®Y ScsPa? o:nynCMPa'PR:1yeitBVDT

105b1 dnpov mapéAB1c—TtouTo O EéoeoBatl paAa OALywv M)eQwV —
aéA0No B T Pa® W mapéA0ng W Sc: mapeAOjo VC D Pa® Y M Pal's Pa’?P oR
0’ ¢oecOau B: de éoecOart

é/\[‘yw\/ TEIHF_Q(I)V (5: ﬁHEQdJV (’)/\i‘YOOV  Wschol. Tschol. Pq08schol. Pg09schol. Y'schol. \/[schol. Pg11schol. gschol. JA/schol.

105b2 maxgeABwv ovv EvdeifecOat AOnvaiolg 6t dlog el tiuaoOat
ooV [B: d¢ T

evoel&eoBat BV C D: évdet&aobal W t

105b3 wg ovte ITepukAnc 00T &AAOG 0VDEIS TV TTWTOTE YEVOUEVWY,

ovT &AAoo BV C: oUte aAdooc DV t

105b4 kai Tovt évdelEapevog péylotov duvrioecBat év T moAeL, €av
tout B: TOUTO T

péyotov] P o

dvvnioecBat] yevrijoeaBat P W o R

B T Pa® s(infrl. ) W:tf VCDWPa® YM ScPa'Pa?P oR

105b5 & évBade péyiotog 1ig, Kal €v toic dAAois "EAANot, kat o0
5 108Y
NMoBDTWncW:qo VCP 1o Pa®Pa®YM ScPa’sPa?0 R

éAAnotom. Sc Pallac s Ld et s.l. supplev. alia manu Pal'pe

105b6 povov év "EAANowy, aAAd kat év toig PagPdoots, oot €v Th

évpr.om. YoR



toto om. Pa'2o0 R

mMravttB TPa%®Sc W ) avt) Y: ) avty V C DW Pa® M Pa'' s Pa’2P o R

105b7 a0t 1juiv olikovoty Telp. Kal el ad oot eimot 6 avTog
Nrelowt BT Pa® W fjmelow Y s: meipw V C DW Pa® M Sc Pa'' Pa?P o R
elrmot ] eimn Pa®YM PR

105b8 oUtog Bedg GTL ALTOL o€ del duvaotevewy év 1) Evowmnm,

L eVEWTNL B T Pa%® Sc W ) evocdrn Y: ) evpwnn V C DW M Pa'' s Pa’2 P o R 1) épwmnn Pa®

105c1 draPryvat d¢ eic v Aciav ovk éE€atat oot ovdE EmBéoBat

aotav T adoinv B

105c2 Toig ékel MEAYHUAOLY, OUK &V a¥ HoL dOKelS E0éAeLv 00D el
mEAYHaow | moaypaot’Y

dokeio [ dokno CY Wo R

pot dokelo/dokno | dokeio pot Sc Pall s Pal2 Ld

ovd’ B CDW: ovde tV

105c3 tovtolc pévols Ny, el pur) EUmANoeLS TOL 00D OVOUATOS Kol

ovopatoo ] ovopatt Pa'?

105¢4 TG oG dUVAHEWS TTAVTAS WG ETOG elmelv avOQWmoLS: Kal

avOowmovo B CD T Pa'2 avovo V W Pa® Pa® Y M ScPa'' PW o R

105¢5 oipat oe AT v Kbgov kat Eépfov 1)yetobat ovdéva aéov

fyeiocBat om. P

105c6 Adyov yeyovévat 8Tt LEV 0OV EXELS TAUTNV TNV EATId, €D

€xelo tavTny TV EATdA] TtV TV EATd E€xelg Sc Pall s Pa'2 Ld

105¢7 oida kai ovk eikalw. 0w &v oVV elToLg, &Te eldws OTL

ovv om. Pal?

105¢8 aAnOn Aéyw, “TL d1 oLV, @ LakQaTes, TOUT €0TL 0OL TTEOG



signum mutationis interlocutorum post Aéyw om. B C Pa® Y Pa!! Pa'2: punxerunt VDW T Pa® M Sc s
PWoR

TouT B: TOUTO T

105d1 Adyov; [6v EdnoDda €petv, d10 EHoD oUK ATtaAAdTTY;]” éyw O

éoetv] evpetvo R

010 ] d'6v Pa%®mg(yp dU'6v) Pa®ms(yp dU'6v) Y Mms(yp.) Ld

anaAAatniPa® Sc W dnaAAartn Pa® Y o: anaAAattn C M Pa'' s Pa'? P R: anaAAdttet BV DWW T
depromt

105d2 oot ye éow, @ Pire mai KAewviov kal Aetvopaxng. tovtwv
ve om. V> W et s]. supplev Vee
dewvouaxno] detvouévno BV C(detvoudxno Cms) P Tsl Pa%sl Pa®s! Ys! Ms! Scs! Wel os! Rs!

105d3 yap oot amavtwv TV diavonuatwv TéAog émtefnvat avev

105d4 épov advvatov: TooaUTNV £yw dOVALY OlpaL EXELV G T& OX

yw dvvauy otpat B: éyw otpat dOvauwy T Pa® Pa® Y M Sc Pa'' s Ld P W o R oida éyw dvvapy Pa'?

105d5 moaypata kal eic o€, d10 1) Kal mdAat olopal pe Tov Oeov
onom. C
olopad 3: ofpat t

éav ] éawv Pa®Ld

105d6 ovk éav diaxAéyecOal oot, 6V €yw TEQLEEVOV OTNVIKA EROEL.

éaoet | édon P (verbum voce activa falso ut atticismum refecerunt)

105d7 womeQ Yoo ov EATidag €xels év Th) TOAEL evdelEaaBatl 6t

B TPa®W 1) Y: ) V CDW Pa®” M Sc Pal' s Pal2 P o R

105d7-e3

WOoTEQ YaQ oL EATdaC €xelo év L TMOAeL évdetéaoBal Ott ..., évdeléapevoo d¢ ... duvrjoeoOay,
oUTw KAYw Taga ool EATCw péylotov duvrjoecBat évdeléapevoo étt ... T Pa® Pa® Y M Sc Pa'' s
Pa'? Ld P Cms(in margine évdeiEaoOat ... duvrjoeoOat)

WOoTEQ YaQ oL EATdAT Exelo €v ThL MOAeL, 0UTw KAYw maQa ool EAmilw uéylotov duviioeoOatl



evdelEapevoo Ot ... 3
WoTeQ Yag oL EATdao éxelo év TNl MOAeL évdelEaoOal Ot ..., évdelEdpevoo d¢ ... duvrjoecOay,

évdelEapevoo 6tL... Wo R

105el avth) mavtog &&log e, EvdelEdpevog ¢ [OTL] 0VdEV dtL ov
avtnt TPa%Sc W avtr) Y: avtn Pa® M Pal' sPa? P oR

navtog|mavta Pal?

105e2 mapavtika duvrioecBat, oUtw K& yw maga oot EATCw péylotov

105e3 duvrjoecBat évdelEapevog OTL mavTog a&Log elpl oot kat ovTe
TAVTOO B: TAVTOO HAAAOV T
cotBVCD:om.tW¥

ovute] oUT Sc Pal'' s Pa? Ld

105e4 émtitoomog oUte oLYYEVNS 0UT AAAOG OVdEIC IkavOg TaadovvaL

kavoo] kavwo T

105e5 v dvvapy g émBupels ATV €Uov, peta oL Oeod pévrot

peto tov Oeov B P W o R: peta Oeod T Pa® Pa® Y M ScPa'' s Pa2Ld

105e6 vewtéow HEV OVV GVTL OOL Kal TIOLY TooavTng EATIdOC YEELY,
vewtéowt T Pa®W: vewtéow 3 Pa® Y M Sc Pal' s Pa'20 R

ovv om. Pal?

105e7 coc épot dokel, ovk eicx O Bedg daxAéyeaOay, tva ur) patnv

wo éuot dokel | wo épot doketv C Pa® post Oeog transpos. o R

106al diaAeyoiuny. vov 0’ EdPnrev: VOV yaQ &v Lov dkoboals.

VOV O’ édprjkev om. s

O P:rodET

épnkevBV D : épnre C¥

signum mutationis interlocutorum post drxovoaio punxerunt C T Pa%® Pa® Y M Scs Pa2 P W o R:

colon altum punxerunt BV DW Pa'!






